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INFORME DE LA COMISION DE RELACIONES EXTERIORES, ASUNTOS INTERPARLAMENTARIOS E INTEGRACION LATINOAMERICANA ACERCA DEL PROYECTO DE ACUERDO APROBATORIO DEL “CONVENIO ENTRE EL GOBIERNO DE LA REPUBLICA DE CHILE Y EL GOBIERNO DE LA REPUBLICA FEDERAL DE ALEMANIA SOBRE COOPERACION FINANCIERA 1995”.














HONORABLE CAMARA:





	Vuestra Comisión de Relaciones Exteriores, Asuntos Interparlamentarios e Integración Latinoamericana pasa a informaros acerca del proyecto de acuerdo aprobatorio del tratado bilateral denominado “Convenio entre el Gobierno de la República de Chile y el Gobierno de la República Federal de Alemania sobre Cooperación Financiera 1995”, suscrito en Bonn, el 15 de marzo de 1995, y sometido a la consideración de la H. Corporación en primer trámite constitucional.








I. ANTECEDENTES GENERALES.





	En el espíritu de consolidar e intensificar sus relaciones bilaterales, los Gobiernos de Chile y de la República Federal de Alemania han suscrito diversos convenios de cooperación financiera, de los cuales la H. Cámara ya ha aprobado los destinados a mejorar y a rehabilitar la infraestructura y el equipamiento del sector público de salud. Ahora, mediante el instrumento que se os informa en este acto, esta cooperación financiera se extiende a proyectos de conservación y manejo sustentable del bosque nativo en Chile.





	Con tal propósito, los Gobiernos contraen compromisos substancialmente análogos a los que se consideran en los Convenios sobre Rehabilitación de Hospitales I, II y III, como se os reseña a continuación.














II. RESEÑA DEL CONVENIO EN TRAMITE.





	1. Se conviene que el Gobierno de Chile podrá obtener del Instituto de Crédito para la Reconstrucción, de la República Federal de Alemania, una aportación financiera de hasta 10.000.000 DM, para el proyecto de “Conservación y Manejo Sustentable del Bosque Nativo en Chile”, si éste reúne las condiciones necesarias en cuanto proyecto de protección ambiental, infraestructura social o autoayuda orientada a combatir la pobreza (Nº 1 del artículo 1).





	2. En caso de que no puedan ser confirmadas dichas condiciones, el Gobierno de la República Federal de Alemania se compromete a otorgar al de Chile la posibilidad de obtener un préstamo del mencionado Instituto para financiar el mismo proyecto y por el mismo monto (Nº 2 del artículo 1).





	3. Por acuerdo entre ambos Gobiernos, el proyecto “Conservación y Manejo Sustentable del Bosque Nativo” podrá ser reemplazado por otros, siempre y cuando sean proyectos de conservación de bosques (Nº 4 del artículo 1).





	4. Las aportaciones financieras o los préstamos serán regula-dos por contratos entre el Instituto de Crédito para la Reconstrucción, alemán, y la Corpo-ración Nacional Forestal, chilena. Estos contratos se regirán por la ley alemana (artículo 2).





	El Departamento de Cooperación Técnica Internacional del Ministerio de Relaciones Exteriores ha informado que estos préstamos serán contratados a un plazo de treinta años, con diez años de gracia, a una tasa de interés del 2% y no sujetos a la condición de adquirir bienes y servicios alemanes.





	Cabe señalaros que la celebración de contratos por parte de instituciones públicas, sujetos al derecho extranjero, está permitida en nuestro país, previa autorización del Presidente de la República, conforme los procedimientos regulados por el decreto ley Nº 2.349, de 1975.





	Por otra parte, procede señalaros que, para la contratación de los préstamos con un plazo de vencimiento que excederá la duración del período presidencial, se ha entendido que el Jefe del Estado dispone de la autorización amplia que le han conferido regularmente las leyes de Presupuestos del Sector Público, como específicamente se contempla para el año 1995 en el artículo 3º de la ley Nº 19.356. De ese modo, en los convenios de cooperación financiera chileno-alemanes, relativos a la rehabilitación de hospitales, se ha dado por cumplido el mandato del Nº 7 del artículo 60 de la Constitución Política de la República, ya que en cada ocasión tales autorizaciones legales han sido aprobadas en el Congreso Nacional con quórum calificado.





	5. El Gobierno de Chile se compromete a eximir a dicho Instituto de los impuestos y demás gravámenes que se devenguen en el país en relación con los contratos a que dé lugar el convenio. Su pago será de cuenta de las instituciones chilenas beneficiarias de los préstamos o aportaciones financieras (artículo 3).





	6. Para el transporte marítimo o aéreo de personas y mercancías resultantes de la cooperación financiera convenida, el Gobierno de Chile se compromete a permitir a los pasajeros y proveedores elegir libremente entre las empresas de transporte; a no adoptar medidas que afecten la igualdad de derechos de las empresas de transporte con sede en la R.F.A., y a otorgar las autorizaciones para la participación de éstas (artículo 4).





	7. El Gobierno alemán formula expresa declaración de su especial interés en que, en los suministros y servicios que resulten de la aplicación de este convenio, se utilicen con preferencia las posibilidades económicas de determinados Estados alemanes (artículo 5).








III. DECISIONES DE LA COMISION.








	A) Aprobación del convenio en informe.





	Vuestra Comisión de Relaciones Exteriores, Asuntos Interparlamentarios e Integración Latinoamericana compartió plenamente los propósitos que han llevado a los Gobiernos de Chile y de la República Federal de Alemania a celebrar este convenio, y, por unanimidad, le prestó su aprobación. Os propone, en consecuencia, adoptar el artículo único del proyecto de acuerdo en los mismos términos en que lo ha formulado el mensaje, con modificaciones formales de menor entidad, que se salvan en el texto que se os sugiere a continuación:








	 “Artículo único.- Apruébase el “Convenio entre el Gobierno de la República de Chile y el Gobierno de la República Federal de Alemania sobre Cooperación Financiera 1995”, suscrito en Bonn, el 15 de marzo de 1995.”











	B) Constancias reglamentarias.





	Conforme lo ordena el Nº 2 del artículo 287 del Reglamento de la H. Corporación, se os consigna que las disposiciones de este convenio no contienen disposiciones que incidan en materias regulables por normas de rango orgánico-constitucional ni tampoco que requieran de quórum calificado para su aprobación, por cuanto el Presidente de la República podrá contratar los créditos correspondientes por plazos superiores a la duración de su mandato, haciendo uso de la facultad que le otorga el artículo 3º de la ley Nº 19.356.





	No obstante, en virtud del Nº 4 del mismo precepto reglamentario, se os hace constar  que este convenio debe ser conocido por la H. Comisión de Hacienda.








	C) Designación de Diputado Informante.





	Esta nominación recayó, por unanimidad, en el H. Diputado don IGNACIO BALBONTIN ARTEAGA.














)--------(








	Acordado en sesiones de los días 10 de octubre y 7 de noviembre de 1995, con asistencia de los Diputados señores:





	Pizarro   Soto,  don   Jorge   (Presidente   en   ejercicio   de   la


Comisión);


	Balbontín Arteaga, don Ignacio; 


	Caminondo Sáez, don Carlos;


	Jocelyn-Holt Letelier, don Tomás;


	Moreira Barros, don Iván; 


	Munizaga Rodríguez, don Eugenio;


	Soria Macchiavello, don Jorge;


	Urrutia Cárdenas, don Salvador, y


	Valcarce Medina, don Carlos.





























	SALA DE LA COMISION, a 7 de noviembre de 1995.

















FEDERICO VALLEJOS DE LA BARRA,


Secretario de la Comisión.
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